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KJIOYOBI ACIEKTHU AHAJII3Y ABTOPCBHKOI TEKCHUKHA Y )KAHPI ®EHTE3I

Kooicen nimepamyprnuii meip, cmeopenuii agmopom, 8i06u8ae 1020 eHYMpIiwHill c8im, 0ioNeKm, ce8imosiouymms,
MmoeHy cgioomicme. TTucbmenHUK € 00CHIOHUKOM, AKUU NI3HAE HABKONUWIHIL C8IM, a pe3yibmamiu yb020 Ni3HAHHA 8i0-
ousaiomvcsl 8 mexkcmi 1020 Mmeopy 3a 00NoMo2010 Mo8u. MoeHi 0cobIUBOCT XYO0IHCHLO2O MEKCHTY Y8edeHi 00 meKCmy
3 Memoro 6i0bummsa peaniti BMOPUHHOLO CEINY, CMBOPeH020 8 YAGi agmopa. Teopu makoeo muny Haniexcams 00 nime-
PamypHo20 JHcaupy genmesi, wo xapaxmepuzyemvpcs HAAGHICMIO 8eIUKOI KiIbKOCHI HOBUX Cli6 — «A8MOPCLKUX HOB0-
meopiey abo «oKa3ionanizmiey, AKi BUHUKAIOMb N0 GNIUEOM KOHMEKCIY HA OCHOB8I MUnosoi (y3yanvroi) abo nemunosoi
(okazionanvHoi) mooeri.

Cmamms eukiadae memooOuyHi acnekmu aHAli3y OKA3IOHATbHUX OOUHUYL JHCAHPY henme3si, o DYHKYIOHYIOmMb Y
MEopax OpUMAHCLKUX, HIMeYbKUX ma YKpaiHcbKux nucbmennuxie. Ilpoyec komniekcnoi inmepnpemayii oka3ioHarbHUux
JeKCUYHUX OOUHUYL OA2amopieHesull | MiCImums maxi cKAadosi Yacmunu, K aHaniz Cnocody meopeHHs 1eKcemu, KOMno-
HeHMHUL | KOHMEeKCMYanbHUll AHanizu, a MaKodxtc 00CIi0iceHHs 3ac00i6 i npobiem iXHb02o nepexnaoy.

CmpyKkmypa oKa3ioHanizmie 0ocums 4acmo e 8i0N08ioac Hopmi, came momy MoOeli Cl08OMEOPY, BUKOPUCHIOBYEA-
HI 8 KOpNyci OKA3iOHANbHUX JIeKCeM JICaHpy enmesi, He Modcymb Oymu obmediceni y3yanoHumu 3acobamu. Lei ¢axm
CHPUYUHIOE NOAIBY 3HAYHOI KINILKOCMI OKA3IOHANbHUX CNOC00i8, ceped AKUX HAUnPOOYKMUSHIWUMY O dHcanpy enme-
31 € oHimMi3ayis, arbmepHayis, pedepusayis, dececMeHmayisn, anazpama, CemMaHmudnull cnocio, 3acio6 oKa3ioHaAIbHO2O
noeouants ciie mowo. I1io uac inmepnpemayii a6mopcyKux 0OUHUYb 3HAUHY POb 6i0iepac OOCHIONCEHHSL KOHMEKCNY,
8 AAKOMY 60HU PYHKYIOHYIOMb, OCKINbKU 00CUMb YACMO came maK 36ani « KOHMEKCHYalbHi aKmyanizamopuy (1eKCuyHi,
3ameKcmogi) po3KpUBArOMy 3HAYEHHs. Miel yu iHwol nexcemu. JJOCAIONHCeH s KOHMEKCMY 1 CMPYKMYPU OKA3IOHANTbHUX
HOB0MBOPIE A€ 3MO2Y GUOLTUMU ULTAXOM KOMROHEHMHO20 AHANI3Y IHMe2panbHi i Oupepenyitini cemu 8 KOpnyci ananizo-
sanux okazionanizmis. Lleii npoyec € 0ocumuv 8ax3CIUBOIO TAHKOIO IHMEPNPemMayiuHo20 anapamy, OCKiIbKY, OKPIM AHANIZY
CeMANMUYHUX XAPAKMEPUCTUK, 8iH 0A€ MOJICIUBICIb POZNOOIIUMU OKA3IOHANbHI IeKceMu 3d 2pynamu il niospynamu
32i0H0 3 iXHbOIO cemanmuxolo. Kpim moeo, inmepnpemayisa inuoMoO8HUX ABMOPCHKUX HOBONBOPIE HEMONCIUBA De3 aHa-
i3y IXHbO20 nepexnady YKpaincokoio mogoio. Lleli eman neoOXiOHUL, OCKIIbKU YKPATHCLKUL NepeKiaoay 4acmo Henpa-
BUTLHO [HMEPNpemye ma nepeoac YKpPaiHcbKoio MOBOI0 OOUHUYI MAK020 Muny, md, sIK HACIIO0K, YUmay CMuKacmocsi 3
npoOIEMOIO HEPO3YMIHHA 3HAUEHHS OKA3IOHAILHUX HOBOMBOPIB, WO CHPUHUHIOE XUOHE CINPUTIHAMNIA MEKCHY 8 YiNLoMY.

Knrouoei cnoea: oxasionanizm, cpenmesi, y3yanvui / Hey3yanvbHi 3acobu c1080Meopy, KOHMEKCMYalbHi aKmyaiizamo-
pU, KOMNOHEHMHUU aHAi3.
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KEY ASPECTS OF THE ANALYSIS OF AUTHOR’S VOCABULARY
IN THE FANTASY GENRE

Each work of literature created by an author reflects its inner world, idiolect, linguistic consciousness. The author
is a kind of researcher who discovers the world and the results of this cognition are described in his work. Language
means of a fiction text are included into it with the object of depicting the realities of the secondary world created in the
author s imagination. The works of such type belong to the fantasy genre which is characterized by the numerous amount
of new lexemes — “author’s neologisms” or “nonce-words” which appear under the influence of the context on the basis
of typical (usual) or untypical (occasional) pattern of word-formation.

This article covers the key points of methodological aspect of the nonce-words analysis in the fantasy genre which
Sfunction in the novels created by the English, German and Ukrainian writers. The process of the complex interpretation of
nonce-words is multilayer and includes such constituents as derivational analysis, componential and contextual analyses
as well as the studying of translation means and main issues connected with this topic.
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The structure of nonce-words is seldom coincide with the norms that’s why the derivational patterns applied to the
corps of fantasy nonce-words cannot be restricted by usual ways of word-formation. This fact causes the appearance
of the large amount of occasional means of word-formation. The most productive are considered to be the following:
onimization, alternation, rederivation, desegmentation, anagram, semanatic method, occasional word-combination etc.
In the process of interpretation of the authors’vocabulary one of the main issues is devoted to the contextual analysis as
frequently so called “textual actualysts” (lexical and non-text) reveal the core the meaning of a particular lexeme. The
study of contextual and structural aspects of each nonce-word makes it possible to deduce with the help of componential
analysis the differential and integral semes in the corps of the nonce-words under analysis. This process is considered
to be extremely essential stage of interpretational apparatus as, besides revealing the semantic characteristics of given
lexemes, it enables the distinguishing of the nonce-words into semantic groups and subgroups according their semantic
peculiarities. It also should be mentioned that the interpretation of the foreign authors’ lexemes is impossible without the
analysis of the issues which concern their translation into Ukrainian. This stage is essential as Ukrainian translators
frequently interpret these lexemes in a wrong way and as a result Ukrainian reader face the problem of misinterpretation
of such words which causes the incorrect perception of the fantasy text in general.

Key words: nonce-word, usual / occasional means of word-formation, contextual actualysts, componential analysis.

[MocranoBka mnpodieMu. ABTOPChKAa OKa3io-  yYMOXKJIMBHIO PO3pOOKY MPHHIMIIB aHAJI3y OKa3io-

HaJlbHa JIEKCHKA, KA € XYJOXKHIM Ta €CTeTHYHHM
Ha/I0aHHSM, BBa)KA€ThCS BAXKIMBHM CTHIICTUIHUM
3ac000M, IO XapaKTEPU3YETHCS YHIKATHHUM CMHUCIIO-
BHM HaBaHTakeHHsIM. OKa3ioHaIbHE CIIOBO € O/THI€I0
3 KJIIOYOBUX O3HAK IEBHUX JIITEpaTypHHUX >XaHPiB,
TaKuX sIK kaHp Qenresi. Llei xaHp nae MOKIUBICTD
ABTOPOBI Ha CTOPIHKAaX JITEPaTypHOTO TBOPY CTBO-
PUTH yABHHH CBIT 3 OPUTIHAIBHOIO CHCTEMOIO IIEPCO-
HaXIB, IOMiH, MIiCITh iX mepediry. OcoONMHMBICTE XaHPY
TIOJISAITA€E B TOMY, IO BiH CaM CIIOHYKa€ MIChMEHHUKA
JI0 CTBOPEHHS 3ac00iB, AKi CIyTYIOTh Ui Ypi3HOMA-
HITHEHHS Xy/JI0KHBOTO TIPOCTOPY TBOPIB — BUTAJaHUX
MOB, aJihaBiTiB, BIACHHX IJI0CApPIiB, IMEH BUTaJaHUX
repcoHaxiB Tomo. KoxeH oka3zioHai3M € CKIIaJ0BOIO
YaCTHHOIO CTBOPEHOI aBTOPOM KYJIBTYPH BTOPUHHOTO
CBITYy, €THOCY, BifiOMBae HWOro TpamuIlii Ta 3BHYAI.

AHani3 fgochaimkeHb. Y HayKoBi JiTeparypi
3yCTpPIYAEThCS BEJIMKA KUIbKICTh Ha3B 1 Kiacudi-
Kallii OKa3i0HAJbHOI JICKCUKH. ICHyBaHHS 3HAYHOI
KUTBKOCTI TEPMIHIB IS TTO3HAYCHHS ITHOTO SBHINA €
HACJIIIKOM PO3XOKEHHS CIIEIialicTiB y HOro po3y-
MiHHI, X04a OUIBIIICTD IOCHIHUKIB TOTPUMYIOTHCS
Ha3BU OKaszioHasizMu. TepmiHoMOriYHI po30iKHOCTI
€ HE €IUHHUM CIIPHUM MHUTaHHIM IMiJ 4ac BUBUCHHS
OKa310HaJIbHUX CiB. CTPIMKHIL PO3BUTOK HEOJOTIT —
HayKH, 10 BUBYA€ HOBI CIIOBA, — CIIPUYMHUB TIOSIBY
PI3HUX MiIXOMiB A0 Kiacudikarii Ta KpuTepiiB po3-
MEeXyBaHHS HOBUX CiiB. Tak, JOCHiAHHMKH OKa3io-
HaAJNBHOI JIEKCUKH TPONOHYIOTH BHIUIATH OKa3ioHa-
J3MH TPBOX CTYIICHIB y 3aJIeKHOCTI BiJl CTyTeHs ix
HOPMAaTHUBHOCTI, CEMaHTWYHi, JEKCH4YHi, TpadidHi,
rpaMaTHYHI OKa310HAJII3MH HAa OCHOBI iX CTPYKTyp-
HUX OCOONMMBOCTEH, TPYNH OKa3iOHAII3MIiB 3a CITO-
coboMm ix TBOpeHHs Tomio (Xanmipa, 1966; Jlukos,
1971; Jlonarin, 1969, Maptunenko, 2002).

Mera crarri. JloCHiPKEHHS TEOPETUUHUX JDKE-
pen, TpUCBSYEHHX >KaHpy ¢eHTe3i i okazioHai3-
MaM SK OmHiel 3 HWOTO OCOOIMBOCTEH, MpobieM,
MOB’sI3aHUX 3 IX TIYMa4eHHsAM 1 Kiacuikaiiero,

HaJbHUX aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB, IO (PYHKIIIOHY-
I0Th Y XKaHpi GpeHTesi.

Buxnan ocnoBHoro marepianay. KommnekcHuii
MiXiJ 0 BUBYCHHS IHIWBIIyadbHO-aBTOPCHKHUX
HOBOTBOPIB XaHPy (peHTe31 0a3yeThcs HAa CydacHUX
JIHTBICTUIHUX TEOPIAX 1 METOAAX, IITO MICTATH PI3HO-
MaHITHI METOAWMKH aHaJIi3y, HE ITiAMOPSIAKOBaHI OTHIH
MeTi. Hacammepenq B OCHOBY aHami3y MOKIaIeHO
IHTETpaTUBHUI MiAXix 0 KOXKHOI aBTOPCHKOi iHHO-
Bamii B Tekcti. [Ipomec KOMIUIEKCHOT iHTepHpeTanii
OKa310HAJILHUX JICKCHYHUX OIMHUIB OaraTopiBHEBUI
1 MICTUTB TaKi CKJIQJIOBI YaCTHHH, SIK aHATI3 CITOCO0y
TBOPEHHSI JIEKCEMH, KOMITOHEHTHUH 1 KOHTEKCTyallh-
HUH aHaNi3M, a TAKOX JTOCIHIHKEHHS 3ac00iB 1 mMpo-
OreM ix mepexiamy.

Inrepmperanist Oyap-IKOTO iHAWBITYaIbHO-aBTOP-
CBKOTO HOBOTBOPY 3aJIC)KUTh BiJ| WOTO TMpHHAIEK-
HOCTI /10 IeBHOTO Kiacy. Lle#t po3monin rpyHTy€eThCs
MEPEeBaXHO HAa XapakTepi JOCIHiKEHHS B ILIOMY.
[Ipote cnix BpaxoByBatu TOH (akT, MO OKa3i0OHAIBHI
OJIMHMIII € HECTAHIAPTHUMHU YTBOPCHHSMHU, 1110 (PYHK-
IOHYIOTh, TOJIOBHUM YHHOM, T03a Y3yCOM, TOMY
nporec kinacugikamii TOro 4M iHIIOTO OKa3ioHalb-
HOTO KOPITYCY JIEKCEM € JOCUTH CKIIAJHIM 1 Cyneped-
TUBUM sBuIIeM. Ha Hamry myMKy, HaiOLibI oOTpyH-
TOBaHOIO Kiacu(iKallielo, Ha OCHOBI SKOI BUIAETHCS
MOXJIMBHM 3POOHTH TIOII OKa3i0HAIBHOI JIGKCUKU
xkaHpy ¢enresi, € knacudikamiss A. B. Cymepan-
cbkoi. JlocmimHuISI BBAKAE MOMUIBHAM PO3IMOIIISTH
JIEKCUYIHI OIWHUIN, TPUCYTHI B OyIb-sIKii MOBI, Ha
«OHIMH» (BJIaCHI Ha3BHM) W «armelsTUBH» (BCi JICK-
cemu, ski He € oHimamu) (Cymnepanckast, 1973: 134).

OTxe, aHaJi3 OKa310HAIBHOI JIEKCHKH, CTBOPEHOT
MUChbMEHHUKAMHU-(aHTaCTaMU, HEOOXIHO 3MiHCHIO-
BaTH B JICKUIbKA €TaliB, MEPIINM 3 SKUX € JIOCHi-
JUKEHHSI CTPYKTYPH AaBTOPCHKHX JIEKCEM, IO Jae
MOXJIMBICTh Ha HACTYIHHX €Tarax MpoaHalli3yBaTu
iX ceMaHTHKY, 0cOONMMBOCTI (YHKIIOHYBAaHHS OAU-
HUIlb Y KOHTEKCTI, a Takok mepeknan. CTpykrypa
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OKa310HaNi3MiB PI3HUTHCS BiJ Yy3yalbHOI IO CYTO
OKa310HAIBbHOI, TOMY TpOaHaNli3yBaTh iXHIO CTPYK-
Typy, CIHPAIOYMCh JIMIIE HA HasiBHI B MOBIi CJIOBO-
TBOpYI Mojelni, MOocuTh ckiamHo. CydacHi Jocmif-
HUKH OKa3ioHAIBHOI IekcukH, Taki sk O. A. Ilymina,
P. FO. Hamirtoxkoga, 1. C. Ynyxanos, B. M. bepenkosa
TOIIIO BHWCYBAlOTh TEOPilO, 3TIMHO 3 SKOI B MOBI
MopyY 3 y3yaIbHUMH MOJAETSIMH (CIIOBOCKIIAaHHS,
cydikcanpHuil 1 pedikcanbHull 3ac00H, KOHBEPCis)
iCHy€ TIeBHHH Ha0ip oKa3ioHANBHUX, TOOTO HEHOpMa-
TUBHHX 3aCO0IB CIIOBOTBOPEHHS, BAKOPUCTOBYBAHUX
came Ui TBOPEHHS OKa3ioHANbHUX oauHUIE. Cepern
HUX HaWUNPOAYKTHBHIIIMMU CTOCOBHO OKa3iOHAJIb-
HOTO KOPITYCY JIEKCEM KaHpy (eHTe3i € TaKi:

1. «Konraminanisn» — oka3ioHanbHU 3aci0 cio-
BOTBOPEHHS, IO € Pi3HOBHIOM HOPMAaTHBHOTO CIIO-
coOy CI0BOCKIaiaHHs. 3a3HaYeHUH 3aCi0 BTLIIOETHCS
[UISIXOM CIIOIYYEHHS JIBOX Y3YyallbHUX CIiB, OCTaHHE
3 KX BHKOPHUCTOBYETHCS MEPEBAKHO B YCIUYCHOMY
Bursimi. (“Biennenstich” — yxp. Ocaxyc).

2. llle omWH THIT CIIOBOCKIIAJAHHS, IO 3YCTpi-
JAEThCS B OKA310HAILHOMY CIIOBOTBOPEHHI — «MiskK-
cJiBHe HaKJagaHHs cjaiB». Ilin gac BUKOpHCTaHHS
TaKOTO TIPUIOMY CJIOBA HAIIAPOBYIOThCS OJHE Ha
OJIHE TAKUM YMHOM, IO KiHEIb TIEPIIOTr0 KOMIIOHEHTY
CKJIAJTHOT JIEKCUYHOT OIMHHMIII CTA€E TIOYATKOM JPYTOTO
(“Rictusempra” — ykp. Pikmycemnpa).

3. «AJabTepHauis» — rpadiuHa i ¢oHeTHUYHA
BHI03MIHA OCHOBH C0Ba 0€3 3MIHM HOIro 3MiCTOBOI
CKJIaJ0BOi YacTWHHU. 3a3HaueHHWi 3aci0 MepeBajkHO
BTUTIOETBCS INUISIXOM 3aMiHM B OCHOBI JIGKCEMH
nexinekox (ouem (“Hogwarts” — yxp. loreéopmc,
“Uylala” — yxp. Yionans).

4. MeTtaTe3Huii CIOBOTBIp — OAMH i3 Bapialliit
aNBTepHAIlii, 10 ToJIATae B 000N UIBbHIN TepeCcTaHOBII
3BYKIB y CIIOBaX, IO KOHTAaKTYIOTh. Takuil mporec
BiIOyBa€TbCA TEPEBAXHO B OKa310HAIGHUX CIIOBO-
crionydeHHsx. (“Durmstrang” — ykp. ypmcmpene).

5. Tme3uc — croci0, BTUIGHHH B aBTOPCHKOMY
OKa310HAJILHOMY CJIOBOTBOPEHHI IUISIXOM JIO/IaBaHHS
JI0 OCHOBH Y3yaJbHOI JIEKCHYHOI ONWHUII TEBHHUX
MopdeM, 110 TepeBaKHO He CIIPUYUHIOE 3MiH CeMaH-
TUYHOTO XapakKTepy, a HOPOKYeE Jnie (GOHETHYHI i
1HO/II TpaMaTu4Hi TpaHchOopMaIil B CTPYKTYpi CIIoBa
(“Azkaban” —ykp. Asxaban, “Baureo”—ykp. baypeo).

6. «PenepuBanisi» — 3BOpOTHHIA CHOCIO CIOBO-
TBOPY, L0 MTOJISITa€ B yCI4EHHI TIEBHOT YACTHHH y3yallb-
Hoi nekcemu (“Diagon (Alley)” — ykp. Anes [liazon).

7. «JllecermeHTamisl» — MIATHI peAepHBaLii,
BHKOPUCTOBYBAaHUH y pa3i yCideHHS (piHAITEHOTO KOM-
MMOHEHTa y3yanbHO1 Jekcemu ( “Knockturn (Alley)” —
VKp. Anes Hoxmepn, “Urgl” — ykp. Ypias).

8. AHarpamMa — oka3iOHaJIbHHH CII0Ci0, 10 MO~
rac B TpaHchopmarii y3yaJlbHOTO CJIOBA IIIIXOM
3MIiHH TIOPSAIKY MOP(EM 13 METOI0 OTPUMaHHS iHIIOT

nexkceMu. Takuii 3aci0 rmepeBakHO BUKOPHCTOBYETHCS
JUIs1 TBOPEHHS! OKa310HAJIbHUX aHTPOIOHIMIYHUX O/IU-
Huub (“Lord Voldemort” — yxp. Jlopo Bonoemopm).

9. 3aci0 oka3ioHaJbLHOr0 NMOEAHAHHA CJIiB —
3acid CIOBOTBOPY, IO Ma€ Ha METi MOETHAHHS TaK
3BaHUX «HECYMICHHX» IOHSITh, TOOTO MOPYIICHHS
3BUYHUX MOJIENIEH, 3yMOBJICHHX HOPMOKO Ta JIOTIKOIO.
BuxopucranHs 3a3Ha4€HOTO CIIOCOOY CHPUIHHHIIO
MOSIBY ONHOTO 3 THITIB IHIWBITyaJbHO-aBTOPCHKUX
JIEKCeM — «HE3BHYAiHI» TO€AHAHHS CIIIB — OKa3io-
HaJBHUX CIIOBOCTIONY4YeHb. CeMaHTHKAa KOMIIOHEHTIB
TaKOTO TUIY 3HAXOAUTHCS B CTaHI CEMAHTUYHOTO KOH-
¢mikTy, TOOTO CynepednuTs y3yalsHIUM HopMaM (“die
Siimpfe der Traurigkeit” — ykp. boroma Cmymky,
“Shrieking Shack” — yxp. Bepecknusa Xanyna).

10. CemanTuyHmii 3aci0 — okxa3ioHajbHA
MOJIelib, U0 nependadae GopMyBaHH HOBHX CEMaH-
TUYHHUX OPUPOLICHb B y3yalbHii Jiekcemi. Takuii
croci0 3yMOBJIIOE MOSIBY AOCUTH PO3MOBCIOIKEHOTO
THUITy OKa310HAJTbHUX OJMHHIIb — CEMAHTHYHUX OKa-
310HAN3MIB — HOPMATUBHUX JEKCEM, HaJIiICHHX
aBTOPOM y KOHTEKCTI HOBHM 3HAYCHHSIM, He3a3Ha-
yeHUM y crnioBHUKax (“Cockatrice” — ykp. Bacunick,
“Auryn” — ykp. Aypun).

OkpiM aHaJi3y CTPYKTYpHOI CKIaJA0BOI YaCTHHH,
JUTST BU3HAYCHHSI CEMAHTUYHAX XapaKTEPUCTHUK TIEB-
HOT aBTOPCHKOI JIEKCEMU, 110 HAJAJTi JTaBaTUME 3MOTY
BUJIUTUTU B KOPITYCl OKa310HAJIbHUX OJMHHIIb CEMaH-
TUYHI IOMIHAHTH ¥ PO3MOAUTUTH 1X 32 TEMAaTUYHUMU
rpynamu, BaXKJIUBY POJIb BiJirpae KOHTEKCT, B SKOMY
TOW YW iHIIWHA oOKaszioHamisM ¢yHKUioHye. Tpaau-
[IHHO JIGKCEMHU PO3MOAUIAIOTh «y 3aJISKHOCTI BiJl 1X
(GyHKUIH y MOBICHHI Ha OJMHULI CEMaHTUYHOTO i
OJIMHMIII METAaCEeMaHTHYHOTO PIBHS: MiJl CEMaHTUY-
HOIO0 (YHKII€I0 pO3yMi€ThCs Tepenada MOHSITTEBOT
iHdopmMariii, a Mg MeTaceMaHTHYHOI — €MOIIHHUAN
BB Ha penumieHTay (Cockina, 1980: 12). Hns
OKa3i0HAJI3MIB XYIO)KHBOTO TEKCTY XapaKTEPHOIO €
MeTaceMaHTU9YHa (YHKIIisl, OCKITBKH TOJOBHOIO iX
METOI0 € 00pa3HICTh, «BUKINK EMOIIHHOTO CIUIECKY
B uWTaua» Ha meBHoMy etami omoBimi (CockiHa,
1980: 12). ABTOpCBKi HOBOTBOPH, IO (DYHKITIOHYIOTH
Y TEKCTI, € TaK 3BaHOI0 «iHGOPMAITIHHOIO MOJIEIITION,
3a(hikCOBaHOI KOMIUIEKCHOIO 1H(OpMAIIi€l0, SKY
«aapecar TeKcTy <...> OTpuUMye Ta 00poOIIsie Ta sKa
CKJIaJja€ YaCTHUHY 3arajbHOr0 iHQOPMAaLiHHOTO MO
TekcTy» (Bacunbena, 2005: 10-11). besymoBHO, oKa-
310HaJIBHI OAWHULI OLTBLI HiXK Oy/Ib-5IKi 1HILI JIEKCEMH
npuB’si3aHi 10 TekcTy. Came ToMy aBTOPCBHKI HOBO-
TBOPHM CIiJ PO3IISAAATH Yy JABOX HampsMax: aHali3
OJMHULI B TEKCTi B MEKaX «MiKpOTEKCTOJIOT11» — Hali-
ONMKYMIA KOHTEKCT CJIOBA, a TAKOXK «MaKPOTEKCTOJIO-
rii», KOIMU «IpPOCTOPOM peaizallii BIacTUBOCTEH i
(hyHKIIi¥1 aBTOPCHKHX HOBOTBOPIB CTA€ IUTUI TEKCT»
(Cockina, 1980: 13).
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Ha nymky 6ararsox gocminaukis (O. A. 3eMCBKOI,
A. T. Jluxosa, P. 0. Hamitoxosoi, C. H. Cockinoi
TOWIO), KOHTEKCT, B SIKOMY (PYHKIIIOHY€E OKa3iOHaJIbHE
CJIOBO, Ma€ OCOOJHBY CTPYKTYPY, IO TOJIETTIYE HOTO
CIIPUHHATTS. Y IIHOMY IIpoIieCi 3HAYHy pOJIb Bimirpa-
OTh «ceMaHTHuHI Bu3HadeHHsS» (H. B. HoBikosa),
«ipertugikaropm» (H. B. Bacunbesa), «ctumymnn»
(O. A. I'abuncoka), «akryanizaropu» (P. FO. Hamirto-
KOBa), SIKI TaK YM iHaKIEe JA0Th IMOSCHEHHs OKa3io-
HAJIBHINA OUHUILII.

Cepen Tak 3BaHUX «aKTyali3aToOpiB» aBTOPCHKUX
JIEKCEM CJIiJI 3a3HAYHTH «JICKCHYHHUN (TEKCTOBHH)» 1
«3aTEeKCTOBHI». J[OCUTH MOMUPEHUM SIBUILEM Y (peH-
TE31HHOMY KaHpi JiTepaTypH € «TEKCTOBI aKTyasi3a-
TOPH», BAKOPUCTOBYBAHI JIJIsl CEMaHTH3Allii OKa3ioHa-
J3MiIB. Y TIpOITeci TeKCTOBOT aKTyalri3arii «KOHTEKCT
IHTEepIIpeTye HOBOTBip Oe3mocepenHb0, TOOTO CIietli-
QIBHUMH peMapkaMu — rpadidHo abo MOsICHEHHSIM
BKa3ye Ha OKa3ioHajii3M; abo MOCEepeaHbO, TOOTO
CEMaHTHU3Y€E OKa3lOHAi3M 3MICTOM MIKpO / Makpo-
koHTEeKCTY» (HamitokoBa, 1989: 230). 3Hauny pois y
TBOpax (heHTe31 BiMIrpatoTh TAKOXK «3aTEKCTOBI aKTy-
aizaropm», sKi nependadaloTh 3HAHHS PEIUITIEHTOM
MOBH OpHTiHAJy, iCTOpii Ta KyJIbTypH BTOPHHHOTO
CBITY, CTBOPEHOTO aBTOPOM.

JlocnmikeHHsST KOHTEKCTY M CTPYKTYpPH aBTOpP-
CHKUX HOBOTBOPIB JTaBaTHME MOXKJIMBICTh TIEPEXOTY
JI0 HACTYIHOTO eTaIy iX iHTeprpeTalii, a came BUO-
KpeMJIEHHS CITBHUX CeM Y 3HaUeHH1 KOPITyCy OKa3i-
OHaJIi3MiB XaHpy heHTe31, 10 IPYHTY€ETHCS Ha IIPUH-
IUIax METOAY KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y. 3a3HaueHHH
METOJ/I Tiependadae «BUBYCHHS CEMAaHTUKHA MOBHHUX
OIUHUIIEY, M0 MA€ Ha METI «PO3KIACTH 3HAYEHHS
MOBHOI OIMHWII» HAa MiHIMaJIbHI eleMeHTH abo
ceMH. IXHe BHOKpeMIEHHs B 3HAY€HHi CJIOBa IIPO-
BOJUTHCS TUISXOM 3iCTaBICHHS 3 IHITUMH JIEKCUY-
HUMU OJMHHMIISIMH, SIKi MAIOTh 13 HEK CEMaHTHYHY
€IHICTh. BHUIUIEHHA CEMaHTHYHUX KOMIIOHEHTIB
MIPOBOIUTHCS HA MIACTaBi MOCTIIHKCHHS CIIOBHHKO-
BHX Je]iHIIii KOMIIOHEHTIB OKa310HAJILHOTO HOBO-
TBOpY. CTPYKTYypHY OpraHi3amiro KOMIOHEHTIB OKa-
310HAJTI3MY, SIK1 HE MICTATh CJIOBHUKOBUX TIYMa4CHb,
BU3HAYAIOTh HA MiCTaBl JOCIIIKEHHS HOro KOHTEK-
CTyaJIbHUX BJIACTUBOCTCH. AHaJi3 CEMaHTHKH OKa-
310HATBPHUX JIGKCEM Ja€ 3MOTY YTBOPHUTH TaK 3BaHi
CEMaHTHYHI Mo a00 CEeMaHTUYHI TPYNMH MUISIXOM
PO3MOiTY OMHHUII BiIITOBITHO IO BUSBJICHUX 1HTE-
rpaibHuX ceM. OKpiM BUSIBICHHS CIIJIBHUX CeMaH-
TUYHUX KOMIIOHEHTIB OKa310HAJIBLHUX OJWHUIL 13
METOIO0 BUIIJICHHS IHTETPaJbHUX ceM abo apXxicem,
MIPOBOIMMO 3icTaBICHHS AediHIMiN OKa3ioHATEHHUX
OJMHUIIL Y MeXaX KOXKHOI CEMaHTHUYHOI TPYIIH, 110
CIPUYUHIOE BUOKPEMIICHHS TU(QEPCHIINHUX CceM
Ta, SIK HACJNIJOK, MOSIBY CEMaHTUYHHUX MIiATPYI, sKi

JTAIOTh 3MOT'Y KOHKPETH3yBaTH 3HaYeHHs Ta (QyHKITT
B TEKCT1 TIEBHOTO KOMIUIEKCY OKa3iOHaTi3MiB.

Hactymaum etamom iHTepmperariii oka3ioHalb-
HHUX HOBOTBOPIB XaHpy (eHTe3i € anani3 cnocodis ix
nepeKiIany yKpaiHChKOI0 MOBOIO, 11O € TOCUTh BaXKITU-
BOIO ITPOOJIEMOIO JIJISl YKPaTHChKUX YUTAuIB, OCKUIbKU
3HAYHa KUTBKICTh BHJATHHUX TBOpPIB (eHTE31 Haru-
caHa 3apyODKHUMH aBTOpaMHu-paHTacTaMH. Y TOPiB-
HSIHHI 3 MUHYJIUMU IECATUPITUSIMHE, KOJIH OUTBIIICTh
YUTALBKOT ayauTOpil HajaBaia mepeBary pociichbKii
Bepcii 3apy0i>KHUX TBOPIB, B OCTaHHI POKH MOITYJISp-
HICTh YKPaiHCHKHX MEPEKIIAAiB 3HAYHO 3pOCiia, TOMY
JIOCITIDKEHHS TIepeKIIaay TOMYIIpHUX (EeHTE31MHIX
TBOPIB € HarajapHOI MoTpeboro. OmHieE0 3 IPOOIEM,
OB’ SI3aHMX 13 MEPeKIIaZioM TBOPiB ()eHTe3i, € came
nepejaya OKa3ioOHAIbHUX OJHMHUIG, 5Ki, K BiIOMO,
MEepEeBKHO HE MAIOTh aHAJIOTIB Y MOBi-pPELUITIE€HTI.
[MuranHs mpo mepeKiaj OKa3iOHANI3MIB IMPOTATOM
0aratb0X pOKIB pO3POOIISIIOCS TaKUMH JOCII-
Hukamu, sk B. C. Bunorpagos, B. H. Komicapos,
A. T Jluxos, A. /1. llIseiinap Tomio, ToMy BKE po3po-
0JIeHO amapat NPUHIIMITIB EpeKiIany OKa3ioHai3MiB,
Ha OCHOBI SIKOTO TPOBOJAMTHUMETHCS JIOCIIJKCHHS
OKa310HAJI3MIB Yy (peHTe31iHOMY XaHpi JiTepaTypu.
3rimHO 3 TEOpisIMH, IOB’SI3aHUMH 3 TIEPEKIAIOM
y3yaJIbHUX JIEKCEM, AOCIITHUKAMH 3alpOIIOHOBAHO
VHIBEpcalbHI crocoOu mepexyiaxy OKa3iOHaTi3MiB:

1. «Metox TpaHcJaiTepanii» mNoJsIrae B TOMY,
100 3a JOTOMOTOK0 YKpaiHCEKUX MOpdeM nepeaaTu
CKJIa/IOBI YaCTHHH aHIWIiIChKOTO cioBa. TpaHciite-
pauis IIMPOKO BUKOPHUCTOBYBAJIACS IE€PEKIIafadyaMU
o kiHnsg XIX cromitra. Jns mporo HeoOOB’SI3KOBO
OyJ10 3HATH BUMOBY IIEBHOTO OKa3iOHAJIBHOTO CJIOBA,
a Juie 0OMeXHUTHCS HOTO 30POBUM CHPUHHSTTSIM.

2. TIpoBigHAM CTTIOCOOOM B CyYaCHi epeKIiaialb-
Kifl TIPaKkTHIll € «TPAHCKPHILis» 31 30epe)KCHHIM
JEeSKUX eJIeMEHTIB TpaHciiTepartii. s koxHoi mapu
MOB PO3pOOJISIFOTECS MpaBHjia IMEpeAadi 3BYKOBOTO
CKJIaJy CJIOBa TIOYATKOBOI MOBH, BKA3yIOTh BHIAJKH
30epeKeHHsI €JIEMEHTIB TpaHCIiTepanii Ta Tpaiu-
[iiiHI BUHATKY 3 MPaBWII, 3araJIbHONPUHHAITHX Hare-
mep. Y mepekiiagax BOHU HAWJACTIIIe 3yCTPIdaroThCs
Mij] 9ac TpaHCKPHUOYBaHHS €JIEMEHTIB JesSKUX HEBH-
MOBHUX HPHUTOJIOCHUX 1 3PEOYKOBAaHHX TOJIOCHHX.

3. Cepen BacHe MepekiafHuX CIIOCO0iB B OKpeMy
JaHKY BHIUIIETHCS «KAJbKYBaHHSI» — II€ CIOCIO
MepeKyafy JeKCHYHOI OMUHHIN OPHTIHANY IIISTXOM
3aMiHU i1 CKIIaOBWX YacTUH — MopdeM abo CiiB —
iX JTEeKCHYHUMH BiJIIOBiTHUKAMH B MOBI-PELUITIEHTI.
KanbkyBaHHSl TpHITycKae iCHYBaHHS JBOCTOPOHHIX
MIXXMOBHUX BiJIMTOBIHUKIB Mi2K €JIECMEHTaApPHUMHU JICK-
CHUYHUMH ONWHHIISIMH, SIKi i BUKOPHCTOBYIOTBHCS SIK
«OyniBeTpHUI MaTepiamy IJs BiATBOPEHHS BHYTPII-
HBO1 (hOPMH 3aITO3UIEHOTO 200 MEePEKIIaACHOTO CIIOBA.
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4. «OnucoBUH Nepexkyaag» — 1€ JEKCUKO-TpaMa-
THUYHA TpaHchopMalis, M Yyac SKoi JEKCUYHA Ofu-
HUISI TIOYaTKOBOI MOBH 3aMiHIOETHCSI CIIOBOCIIONY-
YEHHSM, 110 eKCIUTIKY€ ii 3HaueHHs, TOOTO Ta€ TOCUTH
[IOBHE TOSCHEHHA a00 BH3HAYEHHsS OPHUIiHAJIBHOIO
okazioHanizMy. ONMCOBH IIepeKIIaj MoJIsArae B Iepe-
Javi 3HaueHHs iHIIOMOBHOTO CJIOBA 32 JOTIOMOTOIO
OLTBII-MEHII TOUTMPEHOTO TOSICHEHHSL.

5. «DyHKIiOHAJIBHA 3aMiHA» € 0COOIMBO aKTyalTb-
HHM CITIOCOOOM Y pa3si Tak 3BaHOI «0e3eKBIBAJICHTHO»
JIEKCUKH, TOOTO KOJIM YKOJEH 13 BiAITOBIAHUKIB, 3a1Ipo-
MOHOBAaHMX CJIOBHUKOM, HE IiJAXOAWTH AJSI KOHKpET-
HOTO KOoHTeKCTy. Leit 3aci6 mepekiamy 1o cyTi € mporie-
COM CTBOPEHHSI HOBOT'O CJIOBA B MOBi-PELIMITIEHTI, SIKE O
BiJIOMBAJIO CEMAaHTUKY OpPHUTIHAJIBHOTO OKa3iOHAII3MY.

BucnoBku. TakuMm YHMHOM, JOCIIIKEHHS TEO-
PETHYHHX JUKEpesl, NPHUCBAYCHUX >KaHpy (eHTesi

...............................................................................

¥ OKaszioHami3MaM SIK OJHi€l 3 HOro 0COOIUBOCTEM,
npoOieM, MoB’sA3aHUX 3 IX TIIyMadeHHIM 1 Kiacudi-
KaIli€r, YMOXKIMBHIO PO3POOKY MPUHITUIIIB aHATI3Y
OKa310HAJHLHUX aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB, IO (yHK-
[IOHYIOTh B JkKaHpi (heHTe3i. [HTEpIIpeTamis Tak 3Ba-
HUX «(eHTe31HHUX» OKa3iOHATBHUX OJUHHIL Ma€e
OyTH KOMITJICKCHUM TPOIECOM, SIKUH MICTUTh CEMaH-
TUYHY CKJIaJIOBy YaCTHHY, IO TOJISATA€ Y BUSBICHHI
iHTerpanbHUX 1 AUQEpeHIiiHNX ceM y BHYTpIIIHII
($hopMi KOMITOHEHTIB OKa3iOHAJLHUX OJWHHII, BHO-
KPEMJIGHUX Y XOJi JOCIIJDKEHHS IXHBOI CTPYKTYpH,
IO MEePEBAKHO HE BIAMOBITAa€ HOPMATHBHUM MOJIEC-
nsM croBoTBopy. Kpim Toro, 3azHaumMo (yHKIiO-
HaJIbHY CKJIaJIOBY YaCTHHY, 1[0 3aCTOCOBaHA 3 METOIO
iHTepHpeTamii  KOHTEKCTYaJbHUX  BIACTUBOCTEH
aBTOPCHKUX OJHMHHMIIb, a TAKOX aHATI3 TEXHIK Iepe-
KJIaJly HOBOTBOPIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
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